RECURSOS ELECTRÓNICOS DE INTERÉS PARA LA FILOLOGÍA HISPÁNICA

1. Real Academia Española (http://www.rae.es)

DRAE (Diccionario de la lengua española): 

—diccionario normativo («de referencia») de la lengua española; en octubre de 2014 se publicó la última, 23.ª edición, la edición digital está disponible a partir de 21/10/2015; en 20/12/2017 se publicó la primera actualización, 23.1, con 3345 modificaciones)

DPD (Diccionario panhispánico de dudas): 

—diccionario normativo que resuelve las dudas más frecuentes acerca del uso del español (publicado en 2005); valiosos artículos temáticos y apéndices.

NTLLE (Nuevo tesoro lexicográfico de la lengua española): 

—“metadiccionario” que permite consultar todas las ediciones del DRAE a la vez, desde la primera, el Diccionario de autoridades (1726-1739), hasta la penúltima, la 21.ª (1992), además de todas las obras lexicográficas más representativas, como las de Antonio de Nebrija, Sebastián de Covarrubias, Esteban Terreros, Vicente Salvá, etc., y el Diccionario histórico de 1933-36 (cerca de 70 diccionarios en total).
NDHE (Nuevo diccionario histórico del español): 
—una muestra del futuro diccionario que presentará la evolución del léxico español a lo largo del tiempo. Va a reemplazar al Diccionario histórico de la lengua española no acabado de 1933-36 (2 tomos, letras A‑Ce) y al Diccionario histórico de la lengua española no acabado de 1960-96 (palabras comprendidas entre a-apasanca y b-bajoca), también disponibles en la página de RAE. En julio 2016 contenía varios centenares de vocablos, principalmente de los siguientes campos léxicos: instrumentos musicales, enfermedades, indumentaria.
CORDE (Corpus diacrónico del español): 

—cerca de 250 millones de formas léxicas desde los comienzos del idioma hasta 1975.

CREA (Corpus de referencia del español actual): 

—más de 150 millones de formas léxicas (de 1975 a 2004). A partir de 11/2015 se puede consultar la versión anotada que permite la búsqueda por lemas y categorías gramaticales. Incluye también listas de frecuencias y de 1000, 5000 y 10 000 formas más frecuentes (http://corpus.rae.es/lfrecuencias.html).
CDH (Corpus del Nuevo diccionario histórico del español): 

—casi 356 millones de formas léxicas, se basa en el CORDE y CREA (199 millones de formas del CORDE, 103 millones del CREA, 53 millones comunes a los dos), pero gracias a las anotaciones lingüísticas permite búsquedas más sofisticadas que CORDE.

CORPES XXI (Corpus del Español del Siglo XXI): 

—un corpus de referencia en construcción con textos de 2001 a 2012 (proyecto hasta 2018, comprenderá un total de 400 millones de formas). La última versión 0.83 está disponible a partir de 1/6/2016 con 225 millones de formas. Permite búsquedas más sofisticadas que CREA y CORDE, incluso consulta por categorías gramaticales. 
Ortografía 2010 (Ortografía de la lengua española): 

—la última ortografía con algunos cambios importantes resumidos en el texto “Principales novedades de la Ortografía”.

NGLE (Nueva gramática de la lengua española, 2009-2011): 

—la gramática normativa actual, consensuada por todas las academias de la lengua española, la primera gramática académica desde 1931.
2. Otros diccionarios útiles

Diccionario Salamanca de la lengua española (http://fenix.cnice.mec.es/diccionario)

Diccionario Clave (http://clave.smdiccionarios.com/app.php)

Diccionario de la lengua española (Wordreference)

(http://www.wordreference.com/definicion)

DEM: Diccionario del español de México (http://dem.colmex.mx/Default.aspx)

Online Etymological Dictionary of Spanish (https://www.spanishetym.com/) (en inglés)

3. Otros corpus útiles

CORDIAM: Corpus Diacrónico y Diatópico del Español de América (http://www.cordiam.org)

—AML, más de tres mil documentos escritos en América entre los siglos xvi y xix.

Corpus del español (http://www.corpusdelespanol.org)

—a partir del verano 2018 tiene cinco partes: Genre / Historical: 100 millones de formas, textos entre aprox. 1200 y 2000, creado 2001-2; Web / Dialects: 2 mil millones de formas, textos de 2013-14, creado 2015-16; NOW (2012​-actualidad) 5,5 mil millones de formas, creado 2018; Google Books n-grams (BYU) 45 mil millones de formas, creado 2011; WordAndPhrase, 40 000 palabras más frecuentes, creado 2017; autor: Mark Davies de Brigham Young University

El Proyecto COLA (http://www.colam.org/index-espannol.html)

—Corpus Oral de Lenguaje Adolescente; corpus oral de habla juvenil (de 13 a 19 años) de Madrid y de otras capitales latinoamericanas (Bergen, Noruega) 

InterCorp (http://ucnk.ff.cuni.cz/intercorp/?req=doc:uvod)

—versión 9 (2016), 1,46 mil millones de formas, más de 30 lenguas, corpus paralelo, útil para el estudio contrastivo de las lenguas; la parte española contiene 130 millones de formas.
Treq (http://treq.korpus.cz)

—diccionarios automáticos creados a base de InterCorp (2015)
Český národní korpus (http://www.korpus.cz)

—reúne más de 20 corpus de diferente tipo de la lengua checa con 3,6 mil millones de formas en total; permite acceso a varios corpus de otras lenguas, el español aparece en InterCorp y Araneum Hispanicum (versión 15.04, corpus de textos del internet; Araneum Hispanicum Maius: 1,2 mil millones de formas, Araneum Hispanicum Minus: 122 millones de formas)
4. Proyecto PHP-Atlas VARILEX (http://lecture.ecc.u-tokyo.ac.jp/~cueda/varilex/; 

mapas: http://lingua2.cc.sophia.ac.jp/varilex/php-atlas/lista3.php)

—proyecto de estudio de la variación léxica del español: Diccionario panhispánico VARILEX en formato .pdf y una base de datos con mapas dialectales

5. Los sonidos del español (http://soundsofspeech.uiowa.edu/index.html#spanish)

—página de la Universidad de Iowa con muestras de la fonética de diferentes variedades
6. Fundación del Español Urgente (http://www.fundeu.es/)

—Fundéu BBVA es una fundación patrocinada por la Agencia Efe y BBVA, asesorada por la RAE, cuyo objetivo es colaborar con el buen uso del español en los medios de comunicación y en Internet. Aquí se puede encontrar respuesta a cualquier duda lingüística.

7. Biblioteca Virtual Miguel de Cervantes (http://www.cervantesvirtual.com)
—la biblioteca virtual más importante de las letras hispánicas, creada en 1999, actualmente cuenta con más de 22 000 obras de literatura, lengua, historia, etc.

8. Instituto Cervantes y Centro Virtual Cervantes (http://www.cervantes.es)

—información sobre cursos, seminarios, actividades, conferencias, congresos, asociaciones, departamentos hispanistas, materiales de apoyo para estudiantes y profesores del español como lengua extranjera

9. Dialnet (http://dialnet.unirioja.es)
—página creada en 2001 en la Universidad de La Rioja que trata de recoger la información bibliográfica de toda la producción científica en español (en 10/2017 registra 5 780 042 documentos y 119 017 tesis e indexa 10 109 revistas); a veces aparecen textos enteros

10. El castellano: La página del Idioma Español (http://www.elcastellano.org)

—noticias sobre el español, foros de discusión, comentarios sobre la gramática, etc. (1996−2014)

11. Infoling (http://www.infoling.org)
“Información global sobre lingüística hispánica.” Información sobre nuevas publicaciones, tesis doctorales, congresos, etc., del campo de la Lingüística Hispánica.

12. iLiteratura (http://www.iliteratura.cz)

—página dedicada a la literatura con una sección sobre la literatura en lengua española

13. Informační zdroje UP (http://ezdroje.upol.cz)

—bases de datos de diferente tipo, para la Filología Española son más útiles las de categorías “Jazyk a literatura” y “Multioborové” (por ejemplo, Proquest); De Gruyter (hasta 30/11/2017)
14. Otras referencias útiles

Biblioteca Nacional de España (http://catalogo.bne.es/uhtbin/webcat), incluye también:
—Biblioteca Digital Hispánica (http://www.bne.es/es/Catalogos/BibliotecaDigitalHispanica/Inicio/index.html)

—autores de dominio público (para el 11/11/2017: 661 documentos digitalizados)

—Hemeroteca Digital (http://www.bne.es/es/Catalogos/HemerotecaDigital/)

—143 títulos digitalizados de prensa y revistas históricas

Worldcat (http://www.worldcat.org)

—el catálogo de “todas” las bibliotecas del mundo

Internet Archive (http://www.archive.org)

—la biblioteca virtual más importante con los libros que ya no están sujetos a los derechos del autor y con un archivo de versiones anteriores de las páginas web

Katalogy a databáze Národní knihovny ČR (http://aleph.nkp.cz) včetně SKC (Souborný katalog ČR)

VK Olomouc (http://aleph.vkol.cz)

Internetová jazyková příručka, Ústav pro jazyk český AV ČR (http://prirucka.ujc.cas.cz/)

—Slovníková (přes 102 000 slovníkových hesel z Pravidel českého pravopisu (PČP), Slovníku spisovné češtiny pro školu a veřejnost (SSČ), výběrově z Nového akademického slovníku cizích slov (NASCS), Nová slova v češtině 1, 2 aj.) a Výkladová část
Databáze heslářů (http://lexiko.ujc.cas.cz/heslare/)

Nový encyklopedický slovník češtiny online (https://www.czechency.org/)
